
Зразок поточної контрольної роботи 

з курсу «Комп’ютерні технології перекладу та локалізація»* 

 

1. Локалізація це 

а) маркетинговий переклад 

б) креативний переклад 

в) адаптивний переклад 

 

2. При перекладі культурно-специфічних одиниць найчастіше застосовують стратегію: 

а) доместикація 

б) форенізація 

в) нейтралізація 

 

3.Для якої авдиторії необхідно робити тифлокоментар? 

а) особи з порушеннями слуху 

б) особи з порушеннями зору 

в) обидві авдиторії 

 

4. Наскільки детальним має бути тифлокоментар? 

а) максимально детальним 

б) лаконічним 

в) залежить від пауз між фразами 

 

5. На які мови локалізують найчастіше? 

а) English/Chinese/Spanish 

б) English/Spanish/Japanese 

в) FIGS 

 

6.  U+2026 - це 

а) дефіс 

б) тире 

в) трикрапка 

 

7. Абревіатура CAT – це 

а) машинний переклад 

б) автоматизований переклад 

в) не пов’язано з перекладом 

 

 

*Кількість питань поточної роботи зазначена в робочій програмі 


